
M t e n d k i v ű U  e l ő a d á s ,

B. P o lg á r  G jiila  
az európai continensen egyedüli iinitator felléptével,

ki a budapesti népszínház, valamint az ország nagyobb színpadjain, úgyszintén Becsben, a „Theatt r an dér 
W ien1* színházban is mint elsőrendű jellem komikus működön,

D E  B & E C Z E N I
Idénybérlet 76.

...

0 m  y
M m V Á R O S I  S Z Í N H Á Z .

IV. K is bérlet 16. szám.'PkroaT̂ ~~~
Szombaton. I8ÖO. Beoxcmber hó 20-é.n ;

Víg magaosziomü 3 szakaszban, opera-részek, különféle dal, m ulattató coupleli óh * xolikus Kimerésinkkel. Francois Gotjiiidin után 
különféle motívumok felhasználásával színre alkalm azta; B. Polgár Gyula. Zenéjét az eddigi ism ert hírneves tette  szeriek m üveiből

összeállította; Schubert E. K.
I. Szakasz; A  színpadi előadás. Mimika. Plasztikom. Nyelv óe annak dialek tusai, A zene.

1L Szakasz; A különféle jellem ek, nem zetiség szerint.
Ili, Szakasz; A színpadi gyors alakítás teljes színezéssel (Maskirung).

1. A fodrász segéd.
2. Romeo a lyrai szerelmes.
3. Egy drámai hős.
4. Ás intrikus.
5. Egy ájtatos, .
6. Egy fösvény,
7. A börzealkusz,
8. Egy korhely.
9. Egy tönkrejutóit.

10. A  bécsi politikus.

A darabban előforduló
11. A budapesti bankár,
12. A wílrtem bergi Őrnagy.
13. Egy lengyel zsidó.
14. Füredi \
15. Verdi 1
16. öffenbaeh f
17. S trau si ’ zmyerM
18. Souppo ‘ Bt4nMtft
19. Erkel
20. Meira

alakok:
21, Vagner ) zeneszerző
22, Polgár ö y . ) utánzata
23, Egy bécsi czipesz,
24, Egy velenczt í troubadour,
25, Egy franozia szatócs,
26, A t t ujoncz.
27, Az angol matróz.
28, A zsidó kocsis,
29, A ke ülő táuczus,
30, Egy * sztalos.

31. Az úri szabó,
32. A iiyugalm aiott katima. 
38. Egy budapesti a villák.
34. I. Napóleon,
35. Bismark herezog,
36. í. Vilmos ném et császár,
37. Petőfi Sándor,
38. Gr. Bmhyányi Lai^s,
39. Bem tábornok,
46. A legnagyobb ház ifi,

Elősorolt alakokat imitálja 4 
zsidó ének részeket,

s a darabbau előforduló szám talan dialektusban, valam int magyar, német, 
eouplettefeet, m inden egyes alaknak megfelelő, eredeti nyelvében énekli; 11.

angol, iram zia, t  t  olasz é t  
Polgár G y u la .

E zt m egelőzi:

F A R S Z S - H S G E D ö
Rom antikus operetté 1 felvonásban. Irta i Öffenbaeh.

Mathieu apó, falusi zenész 
Georgette, kereszt leánya

S Z E M  HJ M Y  M  *C.?
— Andorfi. Ijjjl Antal, kertész legény Szilám Írén

Ellinger í. Illli T örténik; Bretagne egyik falujában

B T  M e l y ^ - r a l á .  i  ■■ i  ■»«?» « I  ,  -jjgg|
Jegyek válthatók délelőtt 9 --l2~lg Ab déliitáu li 5-if8G valamiiitl ttsft* a fi>»*.tármtl.

Kedvezményes jegyek érvényesek.

JSLSE M*. m a g j a i 9  »  W  «T» 1a. «»■».
" Holnap Vasárnap 1890. Deczcnibér hrt 21 -ón, általános bérletszttnetben nóp elöad ásu l:

u  n r  u i i  K V A j i u i i i  i i i i  M
vagy: a három jó madár.

Énekes bohózat 3 felvonásban.

Folyó : 86.

Előkészületen: _
{gárdisták, operette. Fityftrítty, nép«rJrmtft.

V a le n t in  é s  G y ö n g y i  
fctoyfaíöKd^ébiii. -  IBM s z ín i g a z g a t ó k .

Egyetem Egyetemi és Nemzeti Könyvtár

helyrajzi szám: Ms Szín 1890


